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LANGUAGE SURVIVAL GUIDE INTENT

This language guide is intended to provide survival-level language skills needed for basic
communication only to members of any contingency force deployed to an area where the target
language is spoken. It contains words and phrases that have been found to be most useful for
contingency operations.

The Defense Language Institute Foreign Language Center (DLIFLC) has produced this guide for use
by advance parties or others who may not have immediate access to a fully qualified linguist. If your
organization’s language translation requirements exceed the content of this publication, contact your
organization’s Command Language Program Manager (CLPM) to formally identify the requirement.

Inquiries and feedback:

DLIFLC

Curriculum Development Division (ATFL-CD)
Presidio of Monterey, CA 93944
survival@lingnet.or

Request for copies:
DLIFLC

Continuing Education
FamDistribution@lingnet.or:
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44 | Good Khoob WL
45 | Hard (firm) saKht A
46 | Heavy gerang So L
47 | Inexpensive arzaan ¥|B%)
48 | Light (ilumination) | roshanee 9
49 | Light (weight) subuk S
50 | Local mahalee JAC
51 | New naw &
52 | Noisy pur sadaa Jaa
53 | Old (about things) | koona Algs
54 | Old (about people) | peer o
55 | Powerful gawee sP
56 | Quiet aaraam Al
57 | Right/ Correct durust LIV
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58 | Slow aayista Al
59 | Soft narm pA
60 | Very bisyaar S
61 | Weak ze'eef s
62 | Wet taar A
63 | Wrong/ Incorrect ghalat Lic
64 | Young jawaan Ol
9F: QUANTITIES

65 | Few/ Little kam as
66 | Many/Much zyaad AL
67 | Part gesmat Cracd
68 | Some/Afew chand Aa
69 | Whole kul Js
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1 Emergency! ‘aajel! 1Jale
2 We need a doctor! | daaktar kaar daareem! pld S ysha
3 Distress signal 'alaamate Khatar bl cdle
4 Help! (help me) kumak! lSas

mantagaa ra taKhliya e - ay
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5 | Evacuate the area! kuneyn! 1S Al 5 ) ddkale
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PART 11: FOOD & SANITATION
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1 Food naan au
2 Can naane qutee gakee ‘,SS u}:é QU
3 |Cup geylaas o
4 Fork panjaa Al
5 Knife kaard s
6 | Plate bishgaab lidy
7 Spoon gaashugq (Bald
8 Beans mataar Fa
9 Beer beer o
10 | Bread naane Khushk SEA U
11 | Butter maskaa ASua
12 | Cheese paneyr g
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13 | Coffee gawaa LXTL
14 | Fish maa-ee Rl
15 | Flour aard 3l
16 | Fruit meywaa 5 914
17 | Meat gosht i &
18 | Milk sheer e
19 | Oil roghan XY
20 | Potatoes kachaaloo Sas
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22 | Salt namak Sead
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24 | Sugar boora L%
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26 | Vegetables sabzeejaat Cilan s
27 | Water aw K]
28 | Wine sharaab Qi
29 | Drink. buKho A
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32 | Give me your bowl. kaaseyta maara batey o ) a A Auls
33 :jsritnhke?water safe to g:?aw gaabele Khordan ¢l ush G gl !
34 | Boil the water. aawa josh batey o g 0y
35 | Wash your hands. dast haayta bishowe 6 e AL St
36 | Wash yourself here. | jaanita da eenja bishowe 65 dady) 0d Cuila
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right. as *
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Lo lojlh 12 Ul
43 | Is the food fresh? anaa?ghezaa taaz as ya JE_REY o
osee” P
44 | Is the food spoiled? | aayaa ghezaa toshkeda? 04,8 s 1A L)
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1 Gasoline teyl Ji
2 Oil roghan XS
3 Diesel deezal Jopa
4 Gas (propane) gaaz K
5 Liters leetar S
6 Doyouhave_ ? | shumaa___ daareen? e ek
7 | Hydraulic fluid maayey’ aydroleek e Salguala
8 Hydraulic system seesteme aydroleek Slguud alu
R e I
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10 | Weneed ___ . maa ___ kaar daareem pAa s L
11 | 400-cycle chaarsad saykal JSolu e e
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1 Antibiotics anteebeeyoteek S g A
2 Bandage bandaazh Dk
3 Blood Khoon O
4 | Burn soKhtagee A g
5 Clean paak =
6 Dead mordaa 04 44
7 Doctor daaktar S
8 Fever taw K
9 Hospital shafaaKhonaa ASALE
10 | Infection eltihaab gl
11 | Injured zaKhmee @A)
12 | Malnutrition soowe taghziya A3 ¢
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1 Aunt ‘ama / Khaala A [ des
2 Brother braadar BEIBY
3 | child tifil Jib
4 Children awlaad Nl
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7 | Family faameel Jaald
8 Father padar SL
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2 Ammunition muhemaat laga
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7 Camp kamp el
8 Cannon top G
9 |Car motar Ha
10 | Commander gomaandaan Oldila B
11 | Enemy dushman Craddia
12 | Explosive mawaade munfajera o_yadia ) ga
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:

Aircrew Operations Survival Kit contains:
1. Emergency Transmissions

2. General Air Traffic Control

3. Communication Clarification

4. Landing Instructions
5. Taxi Instructions
6. Departure Instructions

Medical Survival Kit contains:

1. Introduction 9.
2. Guidance 10.
3. Registration 11.
4. Assessment 12.
5. Surgical Consent 13.
6. Trauma 14.
7. Procedures 15.
8. Foley 16.

Surgery Instructions
Pain Interview
Medicine Interview
Orthopedic

Obstetrics/Gynecology

Pediatrics
Cardiology
Ophthalmology
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